
Instrucciones para la instalación del filtro de aire de la 
cabina

Ubicación del filtro de aire de la cabina: detrás de la 
guantera (se debe quitar la guantera)

1.  Quite la guantera, abriéndola, levantándola y retirándola 
suavemente hacia afuera.

2.  Localice la caja de cubierta del filtro de aire de la 
cabina.

3.  Quite el viejo elemento filtrante del aire de la cabina.

4.  Instale el nuevo elemento filtrante del aire de la cabina, 
cuidando de orientar correctamente, según las flechas 
direccionales proporcionadas.
 
5.  Vuelva a colocar la caja de cubierta y la guantera.

Mode d’installation du filtre d’habitacle
Emplacement du filtre d’habitacle : sous la boîte à gants 
(qui doit être retirée)

1.  Déposez la boîte à gants, en l’ouvrant, en la soulevant et 
en la tirant doucement vers l’extérieur.

2.  Repérez le couvercle du boîtier du filtre d’habitacle.

3.  Retirez la cartouche du filtre d’habitacle usé.

4.  Installez la cartouche du filtre neuf en faisant attention à 
bien l’orienter selon les flèches indiquées.

5.  Reposez le couvercle du boîtier et la boîte à gants.

Cabin Air Installation Instructions

Cabin filter location - Behind glove box (must remove glove 
box)

1.  Remove glove-box by gently opening, lifting & pulling 
outward.

2.  Locate cabin air filter cover housing.

3.  Remove old CAF element.

4.  Install new CAF element, taking care to orient properly 
per the directional arrows provided. 

5.  Replace cover housing and glove box.
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